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«То дам Я дождь вашей земле в 

пору его»1. 

Раши 

То дам Я дождь вашей земле: Если 

вы исполнили возложенное на вас, Я 

также исполню возложенное на Ме-

ня. 

1. 

В данном комментарии Раши непо-

нятно: чем сложен простой смысл 

текста? К тому же кажется, что Раши 

ничего к нему не добавляет! 

Рээм отвечает: Раши подчеркивает 

почему в связи с благословением 

«То дам Я дождь вашей земле» пе-

речисляются множество деталей – 

«ранний и поздний, и ты соберешь 

твой хлеб… И дам Я траву… и будешь 

есть и насытишься» [в отличии от 

главы Бехукотай, где сказано лишь 

«И дам Я дожди ваши в пору их»]; 

Раши объясняет: это происходит по-

скольку «вы сделали возложенное 

на вас». Под этими словами подра-

зумевается, что евреи совершили 

всё, возложенное на них, и потому 

«Я также исполню возложенное на 

Меня». Всевышний совершит всё 

«возложенное на Него», «не оста-

                                                           
1
 Экев, 11:14. 

нется добра, которого не совершу Я 

для вас». 

Но такое объяснение сложно при-

нять, поскольку: 

1) В заголовке Раши приводит 

лишь слова «То дам Я дождь 

вашей земле», комментарий 

следует лишь из этих слов. Со-

гласно же Рээму комментарий 

следует лишь из последую-

щих слов. В словах же «То дам 

Я дождь вашей земле» наша 

глава схожа с главой Бехуко-

тай. 

 

2) Согласно Раши, благословения 

главы Бехукотай больше, чем 

благословения нашей главы. 

Там Раши пишет: «А дерево 

полевое – это неплодовые де-

ревья, которые в будущем 

также взрастят плоды». Благо-

словение возвышенно над 

природой, оно совершенно 

превосходит благословения, о 

которых написано в нашей 

главе. 

2. 

Сравнивая продолжение стихов 

обеих глав, мы находим различия в 

комментариях Раши. В нашей главе 

Раши комментирует слова «в пору 

его» так: «По ночам, чтобы он вам не 
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причинил беспокойства. Другое объ-

яснение “в пору его“: в ночь (с пят-

ницы) на субботу, когда все находят-

ся у себя в домах». 

А в главе Бехукотай Раши объясняет 

эти слова («В пору их») так: «Когда 

люди не выходят из домов, как 

например, в ночи субботы». 

Следует понять: 

1) Почему в главе Бехукотай Ра-

ши ограничивается одним 

объяснением («Как например, 

в ночи субботы»), а в нашей 

главе приводит еще одно объ-

яснение? 

 

2) Более того: в нашей главе Ра-

ши приводит объяснение о 

«ночах субботы» лишь вторым, 

следовательно, оно не являет-

ся основным смыслом просто-

го текста. Главным объяснени-

ем является, что подразуме-

ваются ночи, в целом. В главе 

же Бехукотай Раши пишет 

лишь о ночах субботы. 

 

3) В комментарии к главе Беху-

котай сначала Раши пишет 

объяснение – «Когда люди не 

выходят из домов» - а затем 

указывает на определенное 

время – «в ночи субботы». В 

нашей же главе Раши меняет 

порядок – сначала он указыва-

ет время, а затем приводит 

объяснение – «Когда все нахо-

дятся в домах». 

 

4) В главе Бехукотай Раши пишет 

в пассивной форме – «Когда 

люди не выходят из домов». В 

нашей же главе - в активной, 

«Когда все находятся в до-

мах». 

 

5) В главе Бехукотай Раши пишет 

«люди», а в нашей главе 

«все». 

 

6) В нашей главе, перед вторым 

объяснением Раши вновь при-

водит слова стиха «В пору 

его». Следует понять причину. 

3. 

Объяснение 

Различие между благословением 

главы Бехукотай и благословением 

нашей главы заключается в следую-

щем: в главе Бехукотай говорится о 

«дождях ваших», о дождях евреев. 

Здесь же сказано «дождь земли ва-

шей». В главе Бехукотай благосло-

вение дается евреям, а в нашей гла-

ве оно дается земле (и следователь-

но, всем ее обитателям). 
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Это и является причиной различия 

между благословениями главы Беху-

котай (возвышенными над приро-

дой) и (естественными) благослове-

ниями нашей главы: в главе Бехуко-

тай благословение дается евреям, и 

потому оно не ограничено законами 

природы. Еврей получает благосло-

вение в соответствии со своими 

нуждами, даже если это не согласу-

ется с законами природы.  

В нашей же главе благословение да-

ется земле, и потому оно соответ-

ствует ей, а сутью земли является 

природа, как сказано: «Во всё время 

земли посев… не прекратит суще-

ствование». Земля не возвышена 

над природой. 

4. 

В комментарии к словам «И дам Я 

дождь земле вашей» Раши указыва-

ет причину различия между благо-

словениями – «Если вы исполнили 

возложенное на вас, Я также испол-

ню возложенное на Меня». 

В нашей главе благословение отно-

сится только к земле, поскольку 

евреи совершили лишь то, что на 

них возложено, они исполнили толь-

ко свои обязанности, но не более. 

Потому и Всевышний совершает 

лишь то, что «на Него возложено». 

Это благословение, но оно ограни-

чено законами природы. 

Но в главе Бехукотай благословения 

даются как вознаграждение за «сле-

дование законам Моим», а это озна-

чает (как объясняет Раши) «Будете 

прикладывать усилия к изучению 

Торы». Евреи не только учат, сколько 

обязаны, но и «прикладывают уси-

лия», больше чем те, к которым обя-

зывает их заповедь изучения Торы. В 

подобном случае и благословение 

Всевышнего возвышено над приро-

дой. 

5. 

Возникает вопрос: комментируя 

слова2 «Воззри же из святого обита-

лища Твоего», Раши пишет «Мы ис-

полнили указанное нам Тобою, ис-

полни же и Ты, что Тебе надлежит 

исполнить, ведь Ты сказал: “Если по 

законам Моим ходить будете,.. Я 

дам ваши дожди во время их“». 

Следовательно «дожди во время 

их», возвышенные над природой, о 

которых пишется в главе Бехукотай, 

являются вознаграждением за то, 

что мы исполнили (лишь) предпи-

санное Тобой (а это кажется тем же, 

что и «возложенное на нас», о кото-

ром говорится в нашей главе)! 

                                                           
2
 Ки Таво, 26:15. 
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Раши дает ответ на этот вопрос в 

словах самого комментария: он не 

пишет «возложенное на нас», а пи-

шет «указанное нам Тобою». Возна-

граждение не относится к исполне-

нию заповедей путем понимания и 

постижения разума, а относится 

именно к их исполнению путем 

«указов», аннулирования собствен-

ного разума. Как пишет Раши3: «Это 

указ Мой, и нет у тебя права оспари-

вать его». 

В данном случае соблюдение запо-

ведей возвышено над природой и 

над разумом человека. Потому и 

вознаграждение следующее за ним 

является «дождями вашими», оно 

возвышено над природой. 

6. 

Общее различие между главой Беху-

котай и нашей главой объясняет, в 

том числе, и разницу в смысле слов 

«в пору его». 

В главе Бехукотай благословение 

обращено к евреям, и соответствует 

их нуждам. Лучшее время для дождя 

– это то, когда люди совсем не вы-

ходят на улицу. Потому Раши пишет 

«В пору их – когда люди не выходят 

из дома, как например, в ночи суб-

боты». Это благословение возвыше-

но над природой, поскольку есте-

                                                           
3
 Начало главы Хукат. 

ственным путем за столь малое вре-

мя (лишь раз в неделю) не может 

спуститься достаточное количество 

дождя. 

Но в нашей главе благословение да-

ется земле, и оно является есте-

ственным. Потому дождь «в пору 

его» должен спускаться естествен-

ным образом – во все ночи недели, 

поскольку, по законам природы, 

один раз в неделю дождя недоста-

точно. 

7. 

Это различие связано и со значени-

ем слов «в пору его» и «в пору их». 

Это время является «порой дождя», 

и в нее не происходит ничего друго-

го. Это можно понимать двумя спо-

собами: 

1) Когда благословение относит-

ся к евреям, то и дождь пол-

ностью подстраивается под 

евреев: когда идет дождь, на 

улице не находится никого 

кроме него – «когда люди не 

выходят (совсем) как напри-

мер в ночи субботы». 

 

[Потому Раши не указывает 

сначала на время («ночей суб-

боты»), а затем на причину 

(«когда люди не выходят»), в 

отличие от того, как он делает 
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в главе Экев, поскольку значе-

нием слов «в пору его» явля-

ется «когда люди не выходят» 

- и именно поэтому это время 

является временем дождя. 

Лишь затем Раши приводит 

пример подобного времени – 

«как например, ночи суббо-

ты»]. 

 

2) Когда же благословение отно-

сится к земле – «дождь земли 

вашей в пору его» - то и его 

отношение к евреям связано с 

землей: дождь идет, когда ни-

кто не обрабатывает землю. 

Потому Раши объясняет, что «в 

пору его» означает «ночи» в 

целом, когда люди не работа-

ют на поле. 

 

В чем же выражается благословение 

земле, когда дождь идет именно 

ночью? Раши пишет, что и в самом 

деле, это благословение относится 

не к земле. Дождь идет ночью, что-

бы «он не причинял вам беспокой-

ства». Это является благом для евре-

ев, работающих на поле (при свете 

дня – как сказано4 «И пришел Яаков 

с поля вечером») – им не придётся 

утруждать себя работой во время 

дождя. 

                                                           
4
 Ваецэ, 30:16. 

8. 

Но Раши недостаточно объяснения, 

согласно которому дождь шел по 

ночам: 

1) Почему, подразумевая ночи, 

стих пишет «в пору его»? Ведь 

могло бы быть написано «но-

чью» (это также является лишь 

одним словом5)? 

 

2) В нашем случае не подходит 

слово «в пору его», поскольку 

«пора» дождя должна быть 

общей, она не может отно-

ситься лишь к детали обраба-

тывания земли. Особенно учи-

тывая, что эта «пора» идет не 

на пользу земли, а на пользу 

евреев (это благословение со-

кращает их труд), 

Потому Раши приводит второе объ-

яснение – «Другое объяснение “в 

пору его“: в ночь (с пятницы) на суб-

боту, когда все находятся у себя в 

домах». В комментарии Раши вновь 

пишет слова «в пору его», поскольку 

именно в значении этих слов выра-

жается преимущество второго объ-

яснения над первым. 

Но все же, «ночи», в целом, являют-

ся первым и основным объяснени-

                                                           
5
 «В пору его» на святом языке одно слово – «בעיתו» 

(«бе-ито»). 
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ем, поскольку оно согласуется с об-

щим содержанием темы (благосло-

вение является естественным). 

9. 

На основе данного объяснения о 

различии между нашей главой и 

главой Бехукотай, можно привести 

еще одно различие: 

В главе Бехукотай говорится о воз-

награждении, которое получают те, 

кто прикладывает усилия к изучению 

Торы, особый вид евреев. В нашей 

же главе говорится о вознагражде-

нии за исполнение «возложенных на 

них заповедей», в это включены все 

евреи. 

На основании этого можно понять 

различия между формулировками в 

комментариях Раши: 

1) В нашей главе Раши пишет 

«все находятся у себя в домах» 

- речь идет обо всех евреях. В 

главе же Бехукотай Раши пи-

шет «когда люди не выхо-

дят…». Раши не пишет «все», 

поскольку здесь идет речь 

лишь о тех, кто прикладывает 

усилия к изучению Торы. 

 

2) В нашей главе Раши пишет 

«находятся у себя в домах» (в 

активной форме), поскольку 

нельзя сказать обо всех евре-

ях, что они не выходят из до-

мов по ночам. Большинство 

времени они находятся в до-

мах, но иногда и выходят. 

 

Но в главе Бехукотай говорит-

ся о евреях, изучающих Тору, и 

потому ясно, что когда запре-

щено совершать работу, они 

занимаются своим делом – 

они прикладывают усилия к 

изучению Торы. О них можно 

сказать, что они не выходят в 

ночи субботы. 

[Поэтому в нашей главе Раши не 

объясняет, что слова «в пору его» 

означают «время, когда все находят-

ся в домах, как например, ночи суб-

боты» (в нашей главе Раши приводит 

«ночи субботы» не в качестве при-

мера, а в качестве объяснения). 

Нахождение в домах не является 

причиной для «поры» дождя, по-

скольку все же иногда люди выходят 

из домов, и потому это время не яв-

ляется лишь порой дождя. 

Но в главе Бехукотай говорится о 

евреях, изучающих Тору, которые не 

выходят из домов, и потому там по-

ра субботних ночей, и в самом деле, 

является лишь порой дождя]. 

10. 

Указание в служении Всевышнему: 
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В этой теме выражается величие 

приложения усилий к Торе и к запо-

ведям. Недостаточно изучать Тору и 

исполнять все заповеди - необходим 

именно труд, необходимо прило-

жить усилия. Необходимо выйти за 

рамки естественной природы, и да-

же за рамки природы Б-жественной 

души. 

Еврей может спросить: зачем необ-

ходимо именно такое служение? 

Ведь он уже изучает Тору и исполня-

ет заповеди! Зачем же выходить за 

рамки привычек Б-жественной ду-

ши? 

На это следует ответ: необходимо 

исполнять именно «указанное То-

бой». Всевышний указал, чтобы ев-

рей изменял свою природу. Именно 

посредством этого (служения «всем 

существом своим») он сможет ис-

полнить волю Всевышнего. 

Если служение «всем существом» не 

имеет места, то нельзя быть уверен-

ным в этом служении, следует осте-

регаться от «совращения сердца»6, и 

даже более того: служение, при ко-

тором не изменяется природа чело-

века, не считается исполнением во-

ли Всевышнего7! 

                                                           
6
 Экев,  

7
 Брахот, 35б. 

Посредством служения «всем суще-

ством» влияние спускается свыше 

без ограничений и преград, вплоть 

до написанного в главе Ки Таво 

«Воззри со святого обиталища Свое-

го…» - даже слово, которое исполь-

зуется для противоположности бла-

гословения8, превращается в благо-

словение. 

Из бесед главы Экев  

и главы Ръэ 5734 г. 

 

 

 

 

                                                           
8
 В других местах Торы 


